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WNIOSEK O WYDANIE WIZY

査証申請用紙

署名以外は全てアルファベットで記入してください
	1. Nazwisko(a) / 姓


	Wypełnia
organ wydający wizę

	2. Nazwisko(a) rodowe (poprzednio używane nazwisko(a)) / 旧姓、その他以前に使用した姓
	Data złożenia wniosku:

	3. Imiona/ 名
	Przyjmujący wniosek:

	4. Data urodzenia (rok-miesiąc-dzień) / 生年月日（年-月-日）
	5. Numer dokumentu tożsamości (jeśli posiada) / 
身分証明書番号（所有している場合）
	Dodatkowe dokumenty:

	6. Miejsce i kraj urodzenia　/ 出生地・国
	  Ważny dokument podróży

  Środki finansowe

	7. Obecne obywatelstwo(a) / 現在の国籍
	8. Pierwotne obywatelstwo(narodowość) / 出生時の国籍
	  Środki finasowe
  Zaproszenie



	9. Płeć / 性別
  mężczyzna/男       kobieta/女
	10. Stan cywilny / 婚姻の別
  wolny/未婚         żonaty/zamężna /既婚                   w separacji /別居

  rozwiedziony/a  /離婚             wdowiec/wdowa  /死別          inne/その他
	  Środek transportu
  Ubezpieczenie

	11. Imię ojca / 父親の名前
	12. Imię matki / 母親の名前
	     zdrowotne

  Inne:

	
	

	13. Rodzaj dokumentu podróży / 旅券の種類

  Paszport/パスポート                Paszport dyplomatyczny/外交パスポート                          Paszport służbowy/公用パスポート

    Dokument podróży dla cudzoziemców/ 外国人のための旅券

  Dokument podróży (przewidziany w Konwencji Genewskiej z 1951 r.) / 1951年ジュネーヴ条約に基づく旅券

       Książeczka żeglarska/ 船員手帳

  Inny dokument podróży (wymienić)/ その他の旅券(具体的に) …………………………………………………………………………………………..
	Wiza:

  Odmowa

  Udzielona

Typ wizy / cel pobytu:

	14. Numer dokumentu podróży/ 旅券番号
	15. Wydany przez/ 発行機関
	  A

  B

	16. Wydany dnia/ 発行年月日
	17. Ważny do/ 有効期間
	  C 
  D 

	18. Jeśli przebywa Pan/Pani na stałe w innym kraju niż kraj pochodzenia, czy posiada Pan/Pani zezwolenie na powrót do tego kraju?/ 出身国以外の国に定住している場合、再入国許可を所有しているか？
 Nie/いいえ

　 Tak/はい                               (numer i data ważności) / 番号および有効期限 ..................................................................
	

	*19. Wykonywany zawód / 職業
	

	*20. Adres i telefon pracodawcy. Dla studentów  - nazwa i adres uczelni / 勤務先住所と電話番号。学生の場合は学校名と住所
	

	
	

	21. Kraj docelowy (w przypadku tranzytu)
/ 最終目的地（トランジットの場合）
	22. Typ wizy / 査証の種類

  Lotniskowa/ 空港

  Tranzytowa/ トランジット

Pobytowa krótkoterminowa /短期滞在
Pobytowa długoterminowa/長期滞在
  Wjazdowa w celu repatriacji/送還
	23. Ilość osób objętych wizą / 

査証に含まれる人数

  Jedna/ 1人

  Więcej/ 複数............... 人 


	Ilość wjazdów:

  1       2       wiele
Ważna od ........................

do ....................................


	24. Wnioskowana Ilość wjazdów / 希望入国回数

  jednokrotny/ 1回       dwukrotny/ 2回     wielokrotny/ 数次
	25. Okres pobytu / 滞在日数

wiza wnioskowana / 希望日数　　na _________ dni/ 日
	Ważna na .................. dni



	26. Inne wizy (wydane w ciagu ostatnich 3 latach) i okres ich ważności / これまでに発行された査証（3年以内）および有効期間:
	

	27. W przypadku tranzytu, czy posiada Pan/Pani zezwolenie na wjazd do kraju docelowego?
/トランジットの場合、最終目的国の査証を有しているか？

  Nie/ いいえ       Tak/ はい ważne do/有効期限:                                              wydane przez/発行機関:

	Pieczęć i podpis organu wydającego wizę

	*28. Poprzednie pobyty w Polcse lub na terytorium Schengen / 過去のポーランドもしくはシェンゲン加盟国滞在歴
	


* Na pytania oznaczone symbolem * nie muszą odpowiadać członkowie rodziny obywatela UE lub EOG(małżonek, dziecko i pozostający na utrzymaniu wstępni). Członkowie rodziny obywatela UE lub EOG muszą przedstawić dokumenty potwierdzające pokrewieństwo./
EUもしくはEEA国民の家族は＊の記号がついている質問に回答する必要はありません。EUもしくはEEA国民との続柄を証明する書類を提示してください。
	29. Cel  podróży / 旅行目的

  Turystyka/観光                Odwiedziny/訪問              Sport/スポーツ                  Działalność gospodarcza/商用                 Kultura/文化 
        Pobyt służbowy/公用                 Praca/就労                     Nauka/学術
        Inne (wskazać) / その他(具体的に) .....................................................………………………………………………………………………………….…………..
	Wypełnia
organ wydający wizę

	
	

	*30. Data wjazdu / 入国日
	*31. Data wyjazdu / 出国日

	

	*32. Pierwsza przekraczana granica  lub trasa tranzytu/最初の 着陸・入国地、またはトランジット経路
	*33. Środek transportu / 交通手段
	

	
	

	*34. Dane osoby/firmy przyjmującej w Rzeczypospolitej Polskiej. Jeśli nie dotyczy – nazwa hotelu lub adres tymczasowy w Rzeczypospolitej Polskiej / ポーランドで受入れる人物もしくは会社の情報。該当するものがなければホテル名、ポーランド滞在先の住所:
	

	Nazwisko/Nazwa / 氏名･機関名 
	Numer telefonu i faxu / 電話・FAX番号


	

	Pełny adres / 住所
	Imię/ 名
	

	
	

	*35. Kto pokrywa koszty Pana/Pani podróży i pobytu? / 旅行と滞在の費用は誰が支払うか？
  wnioskodawca/申請者       fizyczna osoba zapraszająca / 招待者
  inny podmiot zapraszający/ (proszę podać kto i w jaki sposób oraz załączyć odpowiednie dokumenty)

/ その他の機関 (誰がどういった形で支払うのか、証明する書類も添付すること)

.......................................................................................................................................................................................................………………
	

	*36. Środki na pokrycie kosztów pobytu / 滞在費用:
  Gotówka/現金                          Czeki podróżne/トラベラーズチェック             Karty kredytowe/クレジットカード

  Zakwaterowanie/ 宿泊                                     Inne/その他:

  Ubezpieczenie podróżne/zdrowotne 旅行/健康保険    Ważne do/有効期限........................................................................………………………………………………
	

	
	

	37. Nazwisko małżonka/配偶者の姓
	38. Nazwisko rodowe małżonka/ 配偶者の旧姓
	

	39. Imię małżonka/ 配偶者の名
	40. Data urodzenia małżonka /配偶者の生年月日

	41. Miejsce urodzenia  małżonka/配偶者の 
出生地
	

	42. Dzieci / 子供
      Nazwisko /姓                                                                             Imię/名                                                            Data urodzenia/ 生年月日
1   ..................................................................……..........     .....................................…................    ………..............................…………………...

2   ........................................................................…….…     .......................................… ..............    ............………...................…………………
3   ...........................................................................…….     ...................................…...................    .......................………......…………………..
	

	
	

	43. Dane osobowe obywatela UE lub EOG, na którego utrzymaniu Pan/Pani pozostaje. Dotyczy  tylko czyłonków rodziny obywatela UE lub EOG /申請者がEUもしくはEAA国民の被扶養家族である場合、扶養者であるEUもしくはEEA国民についての情報
	

	Nazwisko/姓

	Imię/名
	

	Data urodenia/生年月日
	Obywatelstwo/国籍
	Numer paszportu/パスポート番号
	

	Pokrewieństwo（EUもしくはEAA国民との続柄）
            ..................................................................................................................................................................................................................................................
	

	
	

	44. Wyrażam zgodę, aby zawarte w niniejszym formularzu dane dotyczące mojej osoby zostały przekazane odpowiednim organom Rzeczypospolitej Polskiej, i w razie konieczności, mogły być przetwarzane w zakresie, jakim jest to niezbędne do wydania wizy.

Na moje wyraźne żądanie organ przetwarzający mój wniosek powiadomi mnie o sposobie, w jaki mogę postępować w celu wykonania mojego prawa do sprawdzenia danych osobowych dotyczących mojej osoby oraz zmienić te dane lub je usunąć, w szczególności, jeśli są niepoprawne, zgodnie z polskim prawem.

Oświadczam, że zgodnie z moją wiedzą powyższe dane są prawdziwe i pełne. Wiem, że podanie fałszywych danych spowoduje odmowę wydania wizy lub anulowanie wydanej już wizy, może również spowodować dla mnie konsekwencje karne zgodnie z polskim prawem.
Zobowiązuję się opuścić terytorium Rzeczypospolitej Polskiej do ostatniego dnia ważności wydanej mi wizy.

Jestem świadomy/a faktu, że posiadanie wizy stanowi tylko jeden z warunków wjazdu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Uzyskanie wizy nie oznacza nabycia prawa do odszkodowania w przypadku odmówienia mi przez organy Straży Granicznej prawa wjazdu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.
	　申請者（私）に関し、本申請書に申告した事項がポーランド共和国管轄機関に伝えられ、査証の発給に調査が必要な場合、これに異存のないことを了解する。

　申請者（私）はヴィザ発行機関に対し、私の個人情報を確認する権利と、誤りがあった場合はポーランド法規に従い、変更・取消しを行うことを要求する。
　申請者（私）は、上記の申請事項が事実に相違なく、また全てであることを表明する。万一、記載事項に虚偽の申告がされた場合は、査証の発給拒否、もしくは既に発給された査証の取消措置が講じられるとともに、ポーランド法規上、刑罰に処せられることがあることを了解する。

　申請者（私）は発給された査証の有効期限満了までポーランド国外に出国することを保証する。

　申請者（私）は査証の所持はポーランド入国の条件の１つにすぎないことを了解する。査証の取得は入国管理官によりポーランド入国が拒否された場合の補償を意味するものではない。
	

	45. Adres zamieszkania wnioskodawcy / 申請者の現住所
	46. Numer telefonu / 電話番号
	

	47. Miejscowość i data / 場所および日付
	48. Podpis (w przypadku osób małoletnich podpis przedstawiciela ustawowego)/申請者の署名

（申請者が年少の場合は保護者の署名）
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